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Poštovane koleginice i kolege,

Udruženje folklorista Srbije, Univerzitetska biblioteka „Svetozar Marković” u Beogradu, Institut za književnost i umetnost u Beogradu, Naučno-obrazovno kulturni centar „Vuk Karadžić“ u Tršiću i Centar za kulturu „Vuk Karadžić” u Loznici imaju čast da Vas pozovu da učestvujete u radu Međunarodne naučne konferencije Savremena srpska folkloristika 17, koja će biti održana u Tršiću, od 2. do 4. oktobra 2026. godine.
Teme
1)
Hibridnost u folkloru

Ova tema ima za cilj da okupi istraživače različitih disciplina zainteresovane za proučavanje folklora u uslovima kulturne dinamike, interkulturalnih susreta i savremenih medijskih i društvenih promena. Hibridnost u folkloru je širok koncept, koji se može odnositi na mešanje i prožimanje različitih kulturnih, žanrovskih, diskurzivnih i simboličkih elemenata, pri čemu se stvaraju novi oblici i značenja. Može se manifestovati na nivou žanrova, likova, motiva, jezika ili načina prenošenja poruka u različitim vrstama folklornog izraza – verbalnog, muzičkog, plesnog itd.

U teoriju književnosti i teoriju kulture ovaj pojam/koncept uveo je Bahtin, a preuzeo ga je iz lingvistike i prirodnih nauka. Polazeći od Bahtinovih teorija dijalogičnosti, heteroglosije i karnevalskog, folklor se može razumeti kao prostor u kome se različiti glasovi, prakse i tradicije neprestano prožimaju i preoblikuju. Hibridnost se u tom kontekstu može shvatiti kao imanentno svojstvo folklornih tvorevina, koje se razvijaju kroz dijalog između „visokog” i „niskog”, lokalnog i globalnog, tradicionalnog i savremenog. Teorijske osnove nudi i koncept kulturne hibridnosti, koju Piter Berk shvata kao proces kulturnog susreta i mešanja, ukazujući na istorijsku uslovljenost i produktivnost hibridnih oblika. Moguća polja istraživanja obuhvataju knjige za narod, sanovnike, udžbenike, ali i na ukrštanje teksta i audio-vizuelnih elemenata u savremenom folkloru. U kontekstu ovih teorija, folklor posmatramo kao prostor u kome se kulturne granice ne samo prelaze već i aktivno preispituju i redefinišu.

Poslednjih decenija u domenu teorije kulture dominira definicija koju daje Homi Baba, u kojoj hibridnost predstavlja glavnu karakteristiku (post)kolonijalnih identiteta, zalazeći u pitanja transkulturalizma, multukulturalizma i transnacionalizma. Koncepti „trećeg prostora”, mimikrije i ambivalentnosti mogli bi biti primenjeni i na folklorne oblike. Ovi uvidi mogu biti od značaja za analizu folklora u kontekstima migracija, dijaspora, postsocijalističkih i postimperijalnih kulturnih prostora, kao i za pitanja reartikulacije identiteta. 

Trevor Blank hibridizaciju folklorne kulture prepoznaje u pojavi novih medija, čime se otvaraju nova polja proučavanja, dok teorija o posthumanom folkloru (T. Tompson) ukazuje na neljudske aktere kao učesnike u folklornoj komunikaciji. Ovi pristupi omogućavaju preispitivanje pojma hibridnosti u uslovima digitalne kulture i globalnih komunikacijskih tokova.

Osim uklapanja u navedene teorijske okvire, folklor kao oblast proučavanja pruža mogućnost za šire i fleksibilnije shvatanje pojma hibridnosti, s obzirom na to da obuhvata različite oblike kulturnog prožimanja, transformacije i kontinuiteta. Hibridnost u folkloru može obuhvatati i proučavanje antropozoomorfnih i drugih hibridnih bića, čime se moguće polje istraživanja širi i na mitologiju, religiju i studije kulture, a istovremeno se približava aktualnim zoofolklorističkim istraživanjima i životinjskom obrtu. Imajući u vidu trenutnu političku i ekonomsku situaciju na globalnom nivou, može se primetiti da se prelazni, odnosno hibridni oblici vernakularnog izraza intenzivno javljaju u vremenima krize, kako pokazuju dosadašnja istraživanja. Hibridnost se kao koncept može prepoznati i u metodologiji ili upotrebi određenih resursa, počev od pozicije istraživača, preko digitalne etnografije do upotrebe novih alata u različitim fazama istraživačkog procesa (npr. baziranih na veštačkoj inteligenciji).

2)
Folklor materijalne kulture

Ovaj tematski blok zamišljen je kao prilika da se razmotre savremeni teorijski i metodološki pristupi folkloru materijalne kulture, polazeći od shvatanja da su materijalne prakse sastavni deo folklornih procesa i ključni nosioci kulturnih značenja, identiteta i društvenih odnosa. U okviru nekadašnje podele na verbalni folklor, običajni folklor i materijalni folklor, disciplinarna pažnja bila je pretežno usmerena na istraživanje folklora kao vida verbalne umetnosti. Danas se materijalne i nematerijalne dimenzije folklora posmatraju kao nerazdvojive, budući da materijalni folklor gotovo uvek deluje u sprezi sa verbalnim i običajnim folklorom. Nemoguće ga je razdvojiti od performativnih i narativnih aspekata folklora, jer je deo svakodnevnog života i povezan sa svim dimenzijama ljudskog iskustva – radom, potrošnjom, kreativnošću i emocijama. U najkraćem, materijalni folklor sagledava se kao skup vernakularnih praksi kroz koje se kulturno znanje materijalizuje i prenosi, odnosno kao skup praksi i značenja koji se artikulišu kroz predmete, njihovu upotrebu, cirkulaciju i simboličku vrednost u svakodnevnom životu određene zajednice/folklorne grupe. Materijalni folklor podrazumeva procesualni i kontekstualni pristup u kojem fokus nije na predmetu kao gotovoj formi, već na praksama njegove izrade, upotrebe, prilagođavanja, cirkulacije i tumačenja, kao i na procesu neformalnog prenošenja znanja, komunikacije i kreativnosti. Predmeti nemaju samo funkcionalnu vrednost već se za njih vezuju priče i kulturne vrednosti. Predmeti se sagledavaju kao deo društvenih odnosa i kulturnih praksi – kao (pre)nosioci simboličkih značenja koji oblikuju svakodnevno iskustvo i učestvuju u konstituisanju identiteta, sećanja i emocija. Polje materijalne kulture predstavlja prostor interdisciplinarnog dijaloga, povezujući folkloristiku sa istorijom, antropologijom i studijama kulture kroz analizu svakodnevnih vernakularnih praksi, tradicije i neformalnog prenosa znanja.

Tematski blok podstiče izlaganja posvećena problematizovanju odnosa materijalnog i nematerijalnog, ritualnog i svakodnevnog, kao i istraživanja koja se bave različitim aspektima folklora materijalne kulture, uključujući: zanate i rukotvorine; tekstil, odeću i prakse ukrašavanja; vernakularnu arhitekturu i pokućstvo; hranu i kulinarske prakse; dečju materijalnu kulturu; memorijalne objekte; predmete iz domena fandoma i DIY kulture; digitalno posredovane oblike materijalnosti i njihove transformacije. Posebno su dobrodošla izlaganja koja nude kritičko promišljanje odnosa između materijalnog folklora i kulturnog nasleđa, uključujući procese dokumentovanja, prikupljanja i muzealizacije folklora. Pozivamo i autore koji razmatraju porozne granice između folklornog i popularnog, ručno rađenog i industrijskog, odnosno istraživanja usmerena na analizu savremenih procesa komodifikacije materijalnog folklora (turizam, festivali i drugi vidovi tržišne cirkulacije), kao i nove oblike materijalnog folklora, poput digitalno posredovanih praksi u kojima se fizički i digitalni aspekti međusobno prožimaju.

3)  Savremena folkloristika

U okvirima ove teme predviđena su predstavljanja aktuelnih istraživanja iz svih oblasti folkloristike. 
Programski odbor

prof. dr Margaret Bajsinger, profesorka i istraživačica, Odeljenje slovenskih jezika i književnosti, Univerzitet Prinston, Nju Džerzi, Sjedinjene američke države

prof. dr Ana Banić Grubišić, viša naučna saradnica, Institut za etnologiju i antropologiju / vanredna profesorka, Odeljenje za etnologiju i antropologiju, Filozofski fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, Srbija

dr Branko Banović, viši naučni saradnik, Etnografski institut SANU, Beograd, Srbija

dr Elena Barbulesku, naučna savetnica, Folklorni arhiv Rumunskog akademskog instituta, Univerzitet Babeš Boljaj u Kluž-Napoki, Kluž-Napoka, Rumunija

akademik Jelena Jovanović, naučna savetnica, Muzikološki institut SANU, Beograd, Srbija

prof. dr Galina Kabakova, vanredna profesorka, Univerzitet Sorbona, Pariz, Francuska / istraživačica, Institut za studije slavistike pri Ruskoj akademiji nauka, Moskva, Rusija

dr Lisi Lajneste, naučna savetnica, Estonski književni muzej, Talin, Estonija
dr Sanja Lazarević Radak, naučna savetnica, Institut za političke studije, Beograd, Srbija
prof. dr Ana Luleva, redovna profesorka, Institut za etnologiju i  folkloristiku s Etnografskim muzejem, Sofija, Bugarska 

prof. dr Teo Meder, profesor emeritus, Univerzitet u Gronigenu, Gronigen / naučni savetnik, Mertens Institut, Amsterdam, Holandija

dr Marina Mladenović Mitrović, naučna saradnica, Institut za književnost i umetnost u Beogradu, Beograd
dr Marjeta Pisk, naučna saradnica, Institut za etnomuzikologiju, Naučnoistraživački centar Slovenačke akademije nauka i umetnosti, Ljubljana, Slovenija
prof. dr Valentina Pitulić, redovna profesorka, Filozofski fakultet Univerziteta u Prištini (sa privremenim sedištem u Kosovskoj Mitrovici), Kosovska Mitrovica, Srbija

prof. dr Danijela Popović Nikolić, redovna profesorka, Filozofski fakultet Univerziteta u Nišu, Niš, Srbija

prof. dr Nemanja Radulović, redovni profesor, Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, Srbija

dr Svetlana Šeatović, naučna savetnica, Institut za književnost i umetnost u Beogradu, Beograd, Srbija

prof. dr Danijela Velimirović, vanredna profesorka, Filozofski fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd, Srbija

prof. dr Monika Vožnjak, vanredna profesorka, Institut za evropske, američke i interkulturalne studije Sapienca univerziteta u Rimu, Rim, Italija
Organizacioni odbor

prof. dr Ana Banić Grubišić, Filozofski fakultet Univerziteta u Beogradu

msr Marija Brašanac, doktorand  Filozofskog fakulteta Univerziteta u Beogradu
dr Smiljana Đorđević Belić, Institut za književnost i umetnost, Beograd
prof. dr Aleksandar Jerkov, Univerzitetska biblioteka „Svetozar Marković”, Beograd

dr Marina Mladenović Mitrović, Institut za književnost i umetnost, Beograd

Nikola  Nenadović, Naučno-obrazovno kulturni centar „Vuk Karadžić”, Tršić

dr Svetlana Šeatović, Institut za književnost i umetnost, Beograd
msr Milica Vučenović, doktorand  Filozofskog fakulteta Univerziteta u Beogradu
Vreme predviđeno za izlaganje je 15 minuta, a plenarna izlaganja traju do 45 minuta. Diskusija po svakom referatu ograničava se na 5 minuta. Radni jezici skupa su svi slovenski jezici i engleski jezik. Zbog međunarodnog karaktera skupa predlažemo da se uz izlaganja pripreme i PowerPoint prezentacije koje mogu biti na bilo kojem od slovenskih jezika ili na engleskom jeziku. 

Molimo Vas da temu referata, obrazloženje (do 200 reči) i biografiju (do 100 reči) pošaljete najkasnije do 1. maja 2026. godine na adresu ssfolkloristika17@gmail.com. Obrazac za prijavljivanje nalazi se u prilogu Pozivnog pisma. Potvrda učešća biće Vam dostavljena do 1. juna 2026, a Program međunarodne naučne konferencije SSF 17 do 1. septembra 2026. godine.

Rok za slanje radova je 1. decembar 2026 godine. Referati sa skupa biće štampani u posebnom zborniku u prvoj polovini 2027. godine.  

U učešće na konferenciji uključeni su prevoz na relaciji Beograd Tršić (odlazak i povratak), ishrana i smeštaj. Kotizacija za naučni skup iznosi 6000 dinara. Za članove Udruženja folklorista Srbije koji su platili članarinu za tekuću godinu kotizacija iznosi 4000 dinara. 

S poštovanjem, 

prof. dr Danijela Popović Nikolić

                                                                   predsednica Udruženja folklorista Srbije
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